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“Infi ne, c’era un uomo che portava un’aria di 
vicinanza, semplicità, senso del buon umore, 
e la capacità di farci viaggiare in un mondo 
magico e divino, il suo linguaggio era poten-
te, dai suoi gesti di delicatezza e semplicità, 
abbiamo visto che tutto è possibile, che è me-
raviglioso sognare e progettare il futuro. Da 
lui abbiamo imparato che prendere le cose 
con umorismo è un privilegio dell’intelligen-
za, la sua grande barba e il suo viso gentile ci 
hanno fatto amare passare ore ad ascoltar-
lo, era un rapsodista, un tessitore di sogni, i 
dialoghi con lui erano squisiti, ci parlava del 
mondo del cinema, dell’arte della cultura, 
della creazione e dell’evoluzione, di quanto 
sia eccitante la vita, era don. Gabino, il no-
stro insegnante di biologia”. 

“Finalmente, había un hombre que ponía un 
aire de cercanía, sencillez, sentido del buen 
humor, y la capacidad de hacernos viajar a 
un mundo mágico y divino, su lenguaje era 
poderoso, desde sus gestos de delicadeza y 
sencillez, visibilizábamos que todo es posi-
ble, que es maravilloso soñar y diseñar el fu-
turo, de él aprendimos que tomar las cosas 
con humor es un privilegio de la inteligencia, 
su barba grande y su rostro de bondad hacía 
que nos encantara pasar horas escuchándo-
le, era un rapsoda, un tejedor de sueños, los 
diálogos con él eran exquisitos, nos hablaba 
del mundo del cine, del arte de la cultura, de 
la creación y de la evolución, de lo apasio-
nante que es la vida, era el P. Gabino, nuestro 
maestro de biología”. 



CONSUETA MEMORIA

 EC IX · 2021 · 1821

FRAENG

“Enfin, il y avait un homme qui apportait 
un air de proximité, de simplicité, de bonne 
humeur, et la capacité de nous faire voyager 
dans un monde magique et divin, son langage 
était puissant, de ses gestes de délicatesse et 
de simplicité, nous avons vu que tout est pos-
sible, qu’il est merveilleux de rêver et de conce-
voir l’avenir, Avec lui, nous avons appris que 
prendre les choses avec humour est un privi-
lège de l’intelligence, sa grande barbe et son vi-
sage aimable nous faisaient aimer passer des 
heures à l’écouter, c’était un rhapsodiste, un 
tisseur de rêves, les dialogues avec lui étaient 
exquis, il nous parlait du monde du cinéma, 
de l’art de la culture, de la création et de l’évo-
lution, de l’excitation de la vie, c’était le P. 
Bennet. Gabino, notre professeur de biologie”.

“Finally, there was a man who put an air of 
closeness, simplicity, sense of good humor, 
and the ability to make us travel to a mag-
ical and divine world. His language was 
powerful, from his gestures of delicacy and 
simplicity, we saw that everything is pos-
sible, it is wonderful to dream and design 
the future, from him we learned that taking 
things with humor is a privilege of intelli-
gence, his big beard and his kind face made 
us love to spend hours listening to him. He 
was a rhapsody, a weaver of dreams, the di-
alogues with him were exquisite, he spoke 
to us about the world of cinema, the art of 
culture, creation and evolution, about how 
exciting life is, and he was Fr. Gabino, our 
biology teacher.”

P. Gabino 
VINUESA FERNÁNDEZ 
a S. Teresia
(El Arenal 1933 - Salamanca 2021)

Ex Provincia BETHANIA
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C
osì, giorni dopo la sua morte, una sua 
allieva di Saraguro (Ecuador), M. M. 
Carmen Pineda González, da lui aiu-
tata nel discernimento vocazionale, 
descrive la sua consacrazione come 

Suora Calasancia, Figlia della Divina Pastora, 
M. M. Carmen Pineda González.

El Arenal, nella provincia di Ávila, è un bel 
villaggio di montagna con una posizione pri-
vilegiata sulle pendici meridionali del parco 
regionale della Sierra de Gredos. Lì, il 30 mag-
gio 1933, don Gabino nacque nella famiglia che 
Justo Vinuesa e Celestina Fernández avevano 
appena formato. Il villaggio aveva allora circa 
2.000 abitanti. Pochi giorni dopo, il 20 giu-
gno, fu battezzato “nella chiesa parrocchiale 
dell’Assunzione di Nostra Signora del villaggio 
di El Arenal” dal suo parroco D. Felipe Pérez 
Calvo e quattro anni dopo, il 12 maggio 1937, 
ricevette il sacramento della Cresima dal ve-
scovo di Avila D. Santos Moro Briz durante 
la visita pastorale che fece alla sua diocesi di 
Avila. 

Gabino fu il primo ad aprire le porte della fa-
miglia che iniziò con l’unione di Justo e Ce-
lestina. Gabino era seguito da Felipe, Ángel, 
Consolación e altri due piccoli, la cui vita fu 
molto breve. Un gruppo familiare dove Dio era 
presente e dove i bambini, insieme agli altri 
bambini del villaggio, crescevano e impara-
vano nelle scuole di El Arenal e giocavano in 
un ambiente che aveva otto sorgenti naturali 
con grandi piloni di pietra, abbondanti sentie-
ri nel parco tagliati da grandi ruscelli, frutte-
ti, abbondanti pini e diverse cappelle. Qui, in 
questo ambiente familiare, naturale, cristiano 
e scolopico, Gabino fu educato e visse, fi no 
all’età di 14 anni quando fi rmò, su richiesta 
dello zio scolopio, Padre Santos Familiar, al-
lora nella Comunità del Collegio di Siviglia, 
una domanda al Padre Provinciale per essere 

A
sí describía, días después de su 
muerte, una alumna suya de Sara-
guro (Ecuador) que ayudada por él 
en su discernimiento vocacional se 
consagró como religiosa Calasancia 

Hija de la Divina Pastora, la M. M. Carmen Pi-
neda González.

El Arenal, en la provincia de Ávila, es un bonito 
pueblo de montaña con una situación privile-
giada en la vertiente sur del parque regional de 
la Sierra de Gredos. Allí, el 30 de mayo de 1933, 
nació el P. Gabino en la familia que acababan 
de formar Justo Vinuesa y Celestina Fernán-
dez. El pueblo tenía entonces unos 2.000 ha-
bitantes. Pocos días después, el 20 de junio, 
fue bautizado “en la Iglesia parroquial de la 
Asunción de Nuestra Señora de la Villa de El 
Arenal” por su párroco D. Felipe Pérez Calvo 
y cuatro años más tarde, el 12 de mayo de 1937 
recibió el sacramento de la Confi rmación de 
manos del Sr. Obispo de Ávila D. Santos Moro 
Briz durante la Visita Pastoral que realizó en 
su diócesis abulense. 

Gabino fue el primero en abrir las puertas de 
esa familia que se inició en la unión de Justo 
y Celestina. A Gabino le siguieron Felipe, Án-
gel, Consolación y otros dos más pequeños de 
los que casi no pudieron disfrutar. Un grupo 
familiar donde Dios se hacía presente y don-
de los niños en unión con los otros niños del 
pueblo crecían y aprendían en las escuelas de 
El Arenal y jugaban en ese entorno que tenía 
ocho fuentes de manantiales naturales con 
grandes pilones de piedra con abundantes 
sendas dentro del parque cortado por grandes 
arroyos, huertos de frutales, abundantes pinos 
y también, con varias ermitas. Aquí, en este 
ambiente familiar, natural, cristiano y escola-
pio se educó y vivió Gabino, hasta que con 14 
años fi rmó, a instancias de su tío escolapio, el 
P. Santos Familiar, entonces en la Comunidad 
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C
’est ainsi que, quelques jours après sa 
mort, une de ses élèves de Saraguro 
(Équateur), M. M. Carmen Pineda 
González, qui a été aidée par lui 
dans son discernement vocationnel, 

a décrit sa consécration comme Sœur Cala-
sanctienne, Fille de la Divine Bergère, M. M. 
Carmen Pineda González.

El Arenal, dans la province d’Ávila, est un beau 
village de montagne bénéfi ciant d’un empla-
cement privilégié sur le versant sud du parc 
régional de la Sierra de Gredos. C’est là que 
le 30 mai 1933, le père Gabino est né dans la 
famille que Justo Vinuesa et Celestina Fernán-
dez venaient de former. Le village comptait 
alors environ 2 000 habitants. Quelques jours 
plus tard, le 20 juin, il est baptisé “dans l’église 
paroissiale de l’Assomption de Notre-Dame 
du village d’El Arenal” par son curé, Felipe 
Pérez Calvo, et quatre ans plus tard, le 12 mai 
1937, il reçoit le sacrement de confi rmation de 
l’évêque d’Avila, Santos Moro Briz, lors de la 
visite pastorale qu’il eff ectue dans son diocèse 
d’Avila. 

Gabino a été le premier à ouvrir les portes 
de la famille qui a commencé avec l’union 
de Justo et Celestina. Gabino était suivi de 
Felipe, Ángel, Consolación et de deux autres 
petits dont ils n’ont presque jamais pu profi -
ter. Un groupe familial où Dieu était présent 
et où les enfants, avec les autres enfants du 
village, grandissaient et apprenaient dans les 
écoles d’El Arenal et jouaient dans un environ-
nement qui comptait huit sources naturelles 
avec de grands pylônes en pierre, d’abondants 
chemins dans le parc coupés par de grands 
ruisseaux, des vergers, d’abondants pins et 
plusieurs chapelles. C’est là, dans ce milieu 
familier, naturel, chrétien et piariste, que Ga-
bino a été éduqué et a vécu, jusqu’à l’âge de 14 
ans où il a signé, à la demande de son oncle 

T
hus described, days after his death, 
a student of his from Saraguro (Ec-
uador) who, helped by him in her 
vocational discernment, was conse-
crated as a Calasanctian religious, M. 

M. Carmen Pineda González, and Daughter of 
the Divine Shepherdess.

El Arenal, in the province of Avila, is a beauti-
ful mountain village with a privileged location 
on the southern slope of the regional park of 
the Sierra de Gredos. There, on 30 May 1933, 
Gabino was born into the family that Justo 
Vinuesa and Celestina Fernández had just 
formed. The village then had about 2,000 in-
habitants. A few days later, on June 20, he was 
baptized “in the Parish Church of the Assump-
tion of Our Lady of the Village of El Arenal” 
by his parish priest Felipe Pérez Calvo. Four 
years later, on May 12, 1937 he received the 
sacrament of Confi rmation from the hands 
of the Bishop of Avila Mr. Santos Moro Briz 
during the Pastoral Visit he made in his dio-
cese of Avila. 

Gabino was the fi rst to open the doors of that 
family that began with the union of Justo and 
Celestina. Felipe, Ángel, Consolación and two 
more little ones that they almost never en-
joyed, followed Gabino. A family group where 
God was present and where the children in 
union with the other children of the town 
grew and learned in the schools of El Arenal. 
He played in this environment that had eight 
natural springs with large stone pylons with 
abundant paths within the park cut by large 
streams, orchards of fruit trees, abundant 
pine trees and also, with several hermitages. 
Here, in this familiar, natural, Christian and 
Piarist environment Gabino was educated 
and lived, until he was 14 years old when he 
signed, at the request of his Piarist uncle Fr. 
Santos Familiar, then in the Community of 
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ammesso come speranzino nelle Scuole Pie 
nel 1947. 

Accompagnato da suo zio, p. Santos Familiar, 
si recò all’Aspirantato di Siviglia dove fu ac-
colto da P. José Ayuela, allora insegnante e 
formatore degli speranzini, per seguire Gesù 
nel cammino iniziato da San Giuseppe Ca-
lasanzio nell’educazione dei bambini. Un 
anno dopo, nel 1948, si trasferì all’Aspiran-
tato di Getafe (Madrid), dove lo aspettavano 
i Padri Salvador López e Fidel Gutiérrez, per 
continuare la sua preparazione scolopica e 
terminare lì la sua formazione umanistica e 
il baccalaureato elementare, dopo di che, il 14 
agosto 1949 ricevette l’abito scolopico a Geta-
fe, essendo il suo maestro dei novizi p. Ángel 
Navarro, e dopo un anno di prova e di appren-
dimento della vita religiosa, si consacrò a Dio 
il 15 agosto 1950, facendo la professione dei 
voti semplici.

La sua formazione fi losofi ca, teologica e sco-
lopica, insieme ad altri giovani del resto del-
la Spagna, si svolse nel monastero di Irache 
(Navarra), ex monastero benedettino e poi 
Casa Centrale delle Scuole Pie, con p. Rafa-
el Pérez come maestro per il ciclo fi losofi co 
(1950-52), e ad Albelda de Iregua (La Rioja) 
per il ciclo teologico, con i Padri Maestri 
(1952-56), p. Antonio Gómez Rodríguez, p. 
Manuel Ovejas e p. Samuel García. Durante 
quest’ultimo periodo di studi ad Albelda de 
Iregua, ricevette la tonsura il 1° febbraio 1953 
dal vescovo di Osma-Soria, D. Saturnino Ru-
bio, e il 31 gennaio 1954, gli ordini minori di 
ostiario e lettore dal vescovo di Calahorra y la 
Calzada, D. Abilio del Campo y de la Bárcena. 
L’8 maggio 1955, l’ex vescovo della Cina, Fran-
cisco Javier Ochoa, lo ordinò come esorcista 
e accolito. Fece la sua professione solenne 
come scolopio nello Studentato di Albelda de 
Iregua l’8 dicembre 1955 e nove giorni dopo, 

del Colegio de Sevilla, una solicitud al P. Pro-
vincial para que le admitiera como aspirante 
en las Escuelas Pías en 1947. 

De la mano de su tío, el P. Santos Familiar, 
marchó al Aspirantado de Sevilla donde le 
acogió el P. José Ayuela, entonces maestro y 
formador de los aspirantes, a seguir a Jesús en 
el camino iniciado por San José de Calasanz 
en la educación de los niños. Un año después, 
en 1948, se trasladó al Aspirantado de Getafe 
(Madrid), donde le esperaban los Padres Sal-
vador López y Fidel Gutiérrez, para continuar 
su preparación escolapia y acabar allí su for-
mación humanística y bachillerato elemental, 
tras lo cual, el 14 de agosto de 1949 recibe el 
hábito escolapio en el mismo Getafe, siendo 
su maestro de novicios el P. Ángel Navarro y 
después de un año de prueba y aprendizaje 
de la vida religiosa se consagra a Dios el día 
15 de agosto de 1950 emitiendo su profesión 
de Votos Simples.

Su preparación y formación fi losófi ca, teo-
lógica y escolapia, unido a otros jóvenes del 
resto de España, la realiza en el monasterio de 
Irache (Navarra), antiguo monasterio benedic-
tino y entonces Casa Central de las Escuelas 
Pías teniendo como Maestro, al P. Rafael Pérez, 
en el ciclo fi losófi co (1950-52), y en Albelda de 
Iregua (La Rioja) para el ciclo teológico, a los 
Padres Maestros (1952-56) P. Antonio Gómez 
Rodríguez, P. Manuel Ovejas y el P. Samuel 
García. Durante este último período de es-
tudios en Albelda de Iregua recibe la tonsura 
el 1 de febrero de 1953 de manos del obispo 
de Osma-Soria, D. Saturnino Rubio, y el 31 de 
enero de 1954, las órdenes menores de ostiario 
y lector de manos del obispo de Calahorra y la 
Calzada, D. Abilio del Campo y de la Bárcena. 
El 8 de mayo de 1955, será el antiguo obispo 
de China, D. Francisco Javier Ochoa quien 
le ordena de exorcista y acólito. La Profesión 
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piariste, le Père Santos Familiar, alors dans 
la Communauté du Collège de Séville, une 
demande au Père Provincial pour être admis 
comme aspirant dans les Écoles Pies en 1947. 

Santos Familiar, il s’est rendu à l’Aspiratoire 
de Séville où il a été accueilli par le Père José 
Ayuela, alors professeur et formateur des aspi-
rants, pour suivre Jésus sur le chemin initié 
par Saint Joseph Calasanz dans l’éducation 
des enfants. Un an plus tard, en 1948, il dé-
ménagea à l’Aspirant de Getafe (Madrid), où 
l’attendaient les Pères Salvador López et Fidel 
Gutiérrez, pour continuer sa préparation pia-
riste et y terminer sa formation humaniste et 
son baccalauréat élémentaire, après quoi, le 
14 août 1949, il reçut l’habit piariste dans le 
même Getafe, étant son maître des novices, le 
P. Giacomo. Ángel Navarro, et après une année 
d’essai et d’apprentissage de la vie religieuse, 
il se consacre à Dieu le 15 août 1950, en faisant 
sa profession de vœux simples.

Sa formation philosophique, théologique et 
piariste, avec d’autres jeunes du reste de l’Es-
pagne, s’est déroulée au monastère d’Irache 
(Navarre), ancien monastère bénédictin et en-
suite Maison Centrale des Écoles Pies, avec le 
P. Rafael Pérez comme professeur pour le cycle 
philosophique (1950-52), et à Albelda de Ire-
gua (La Rioja) pour le cycle théologique, avec 
les Pères Maîtres (1952-56) P. Antonio Gómez 
Rodríguez, P. Manuel Ovejas et P. Antonio Ove-
jas. Pendant cette dernière période d’études 
à Albelda de Iregua, il reçoit la tonsure le 1er 
février 1953 de l’évêque d’Osma-Soria, D. Sa-
turnino Rubio, et le 31 janvier 1954, les ordres 
mineurs d’ostiaire et de lecteur de l’évêque de 
Calahorra y la Calzada, D. Abilio del Campo y 
de la Bárcena. Le 8 mai 1955, l’ancien évêque 
de Chine, Francisco Javier Ochoa, l’ordonne 
comme exorciste et acolyte. Il a fait sa profes-
sion solennelle de piariste au Juniorat d’Al-

the College of Seville, a request to the Pro-
vincial to be admitted as an aspirant in the 
Pious Schools in 1947. 

Accompanied by his uncle, Fr. Santos Fa-
miliar, he went to the Aspirancy of Seville 
where he was welcomed by Fr. José Ayuela, 
then teacher and formator of the aspirants, 
to follow Jesus on the path initiated by St. Jo-
seph Calasanz in the education of children. A 
year later, in 1948, he moved to the Aspirancy 
of Getafe (Madrid), where Fathers Salvador 
López and Fidel Gutiérrez were waiting for 
him, to continue his Piarist preparation and 
fi nish there his humanistic formation and ele-
mentary baccalaureate. On August 14, 1949, he 
received the Piarist habit in the same Getafe, 
being his novice master Fr. Ángel Navarro, 
and after a year of trial and learning the re-
ligious life, he consecrated himself to God 
on August 15, 1950, making his profession of 
Simple Vows.

His preparation and philosophical, theologi-
cal and Piarist formation, together with other 
young people from the rest of Spain, took place 
in the monastery of Irache (Navarra), a former 
Benedictine monastery and then the Central 
House of the Pious Schools. Fr. Rafael Pérez 
was his Master for the philosophical cycle 
(1950-52), and in Albelda de Iregua (La Rioja) 
for the theological cycle, he had as masters 
(1952-56) Fr. Antonio Gómez Rodríguez, P. 
Manuel Ovejas and Fr. Samuel Garcia. Dur-
ing this last period of studies, he received the 
tonsure on February 1, 1953 from the Bishop 
of Osma-Soria, D. Saturnino Rubio, and on 
January 31, 1954, the minor orders of ostiary 
and lector from the Bishop of Calahorra y la 
Calzada, D. Abilio del Campo y de la Bárcena. 
On May 8, 1955, the former bishop of China, 
D. Francisco Javier Ochoa, ordained him as 
exorcist and acolyte. He made his solemn pro-
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nel Seminario di Logroño, ricevette l’ordine 
del suddiaconato dalle mani del vescovo 
della diocesi di Logroño. Il 29 aprile 1956 fu 
ordinato diacono dal vescovo di Jaca, Ángel 
Hidalgo, nella Casa Centrale di Albelda. Fu 
ordinato sacerdote a Calahorra (La Rioja) dal 
vescovo diocesano Abilio del Campo y de la 
Bárcena il 27 maggio 1956.

Dopo aver terminato la sua formazione scolo-
pica nelle Case Centrali e aver ricevuto tutti gli 
Ordini Sacri, entra nella Provincia Scolopica 
di Castiglia, essendo Superiore Provinciale P. 
Juan Pérez San Miguel che, nel mese di otto-
bre, gli affi  da la sua prima missione scolopica 
nella Scuola di Granada, dedicata all’educa-
zione primaria, con la quale dirige contem-
poraneamente i convittori di 1°, 2° e 3° grado 
e svolge anche l’attività di scouting. Nel 1959, 
fu nominato prefetto delle scuole elementari 
e iniziò a insegnare matematica agli studenti 
del primo anno della maturità.

Nel 1962, p. Agustín Turiel, allora Superiore 
Provinciale di Castiglia, pensò a lui per essere 
il Maestro degli Speranzini scolopi a Siviglia, 
dove era rettore P. Ramón Prieto, in un mo-
mento in cui le vocazioni religiose comincia-
vano a diminuire. Rimase all’Aspirantato di 
Siviglia fi no al 1968. In questo Aspirantato ha 
insegnato matematica, latino e religione nel 
primo e secondo anno della maturità. I suoi 
allievi di allora, che poi hanno seguito altre 
strade, lo ricordano come un docente che “oggi 
sarebbe descritto come irresponsabile nel modo 
in cui agiva quando dava libertà ai giovani” 
in quel momento cruciale, e che “inculcava 
un’infi nità di valori umani e ottimi ideali per 
essere persone, poi cristiani e infi ne sacerdoti. 
Era “in anticipo sui tempi”. “Era sempre 
attento alle esigenze di ciascuno degli speran-
zini”, la maggior parte dei quali proveniva da 
“famiglie umili e laboriose” che “desiderava-

Solemne como escolapio la emite en el Junio-
rato de Albelda de Iregua el 8 de diciembre de 
1955 y nueve días después, en el Seminario de 
Logroño, recibe el orden del subdiaconado, de 
manos del obispo de la citada diócesis logro-
ñesa. Será en la Casa Central de Albelda donde 
reciba el orden del diaconado de manos del 
obispo de Jaca, D. Ángel Hidalgo el 29 de abril 
de 1956. La ordenación de presbítero la recibe 
en Calahorra (La Rioja) de manos del obispo 
diocesano D. Abilio del Campo y de la Bárcena 
el 27 de mayo de 1956.

Terminada su formación escolapia en las Ca-
sas Centrales y recibidas todas las Órdenes 
Sagradas, se incorpora a la Provincia escola-
pia de Castilla siendo Superior Provincial el 
P. Juan Pérez San Miguel quien en octubre le 
encomienda su primera misión escolapia en el 
Colegio de Granada dedicado a la enseñanza 
Primaria con la que simultanea la dirección de 
los alumnos internos de 1º, 2º y 3º y llevando 
también la actividad del escultismo. En 1959 le 
nombran Prefecto de las Escuelas de Primaria 
y se inicia en la enseñanza de las matemáticas 
con alumnos de 1º de bachillerato.

En 1962, el P. Agustín Turiel, Superior Pro-
vincial de Castilla en ese momento es quien 
piensa en él para ser el Maestro de los Aspi-
rantes a escolapios en Sevilla donde estaba 
de rector el P. Ramón Prieto, en un momento 
en que las vocaciones religiosas empiezan a 
decrecer. En el Aspirantado de Sevilla estará 
hasta 1968. En dicho Aspirantado dio clases 
de matemáticas de 1º y 2º de bachillerato, latín 
y religión. Alumnos suyos de entonces, que 
luego siguieron otros caminos, le recuerdan 
como alguien que “hoy sería calificada de 
irresponsable su forma de actuar en los mo-
mentos en que daba libertad a la chiquillería” 
en esa etapa crucial y, que “inculcó infi nidad 
de valores humanos y excelentes ideales para 
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belda de Iregua le 8 décembre 1955 et neuf 
jours plus tard, au Séminaire de Logroño, il 
a reçu l’ordre du sous-diaconat des mains de 
l’évêque du diocèse de Logroño. Le 29 avril 
1956, il est ordonné diacre par l’évêque de Jaca, 
Ángel Hidalgo, à la Maison centrale d’Albelda. 
Il a été ordonné prêtre à Calahorra (La Rioja) 
par l’évêque diocésain Abilio del Campo y de 
la Bárcena le 27 mai 1956.

Après avoir terminé sa formation piariste 
dans les Maisons Centrales et avoir reçu tous 
les Ordres Sacrés, il a rejoint la Province Pia-
riste de Castille, étant Supérieur Provincial 
le P. Juan Pérez San Miguel qui, en octobre, 
lui a confi é sa première mission piariste dans 
l’École de Grenade, dédiée à l’enseignement 
Primaire, avec laquelle il a simultanément 
dirigé les élèves internes de 1ère, 2ème et 
3ème années et a également réalisé l’activité 
de scoutisme. En 1959, il est nommé préfet des 
écoles primaires et commence à enseigner 
les mathématiques aux élèves de la première 
année du baccalauréat.

En 1962, le père Agustín Turiel, supérieur pro-
vincial de Castille à l’époque, a pensé à lui pour 
être le maître des aspirants piaristes à Séville, 
où le père Ramón Prieto était recteur, à une 
époque où les vocations religieuses commen-
çaient à décliner. Il est resté à l’Aspirance de 
Séville jusqu’en 1968. Dans cet Aspirantado, 
il enseigne les mathématiques, le latin et la 
religion en première et deuxième année de 
baccalauréat. Ses élèves de l’époque, qui ont 
ensuite suivi d’autres voies, se souviennent 
de lui comme de quelqu’un qui “aujourd’hui 
serait qualifi é d’irresponsable dans sa façon 
d’agir lorsqu’il donnait de la liberté aux jeunes” 
à cette époque cruciale, et qui “a inculqué une 
infinité de valeurs humaines et d’excellents 
idéaux pour être des personnes, puis des chré-
tiens et enfi n des prêtres”. Il était “en avance 

fession as a Piarist in the Juniorate of Albelda 
de Iregua on December 8, 1955 and nine days 
later, in the Seminary of Logroño, he received 
the order of subdiaconate from the hands of 
the bishop of the diocese of Logroño. It was 
in the Central House of Albelda where he re-
ceived the diaconate from the hands of the 
Bishop of Jaca, D. Ángel Hidalgo, on 29 April 
1956. He was ordained priest in Calahorra (La 
Rioja) by the diocesan bishop Abilio Del Cam-
po y de la Bárcena on 27th May 1956.

At the end of his Piarist education in the Cen-
tral Houses and all the Sacred Orders received, 
he joined the Piarist Province of Castile being 
provincial Fr. Juan Pérez San Miguel. In Oc-
tober, he entrusted Fr. Gabino with his fi rst 
Piarist mission in the School of Granada ded-
icated to Primary education. He simultane-
ously directs the boarding students of 1st, 2nd 
and 3rd grade and carrying out the activity of 
scouting. In 1959, he was appointed Prefect of 
Primary Schools and began teaching math-
ematics to students in the fi rst year of high 
school.

In 1962, Fr. Agustín Turiel, Provincial Supe-
rior of Castilla at that time, thought of him to 
be the Master of the Piarist Aspirants in Se-
ville, where Fr. Ramón Prieto was the rector, 
at a time when religious vocations began to 
decrease. He stayed in the Aspirancy of Se-
ville until 1968. In this Aspirancy he taught 
mathematics, Latin and religion. His pupils 
of that time, who later followed other paths, 
remember him as someone who “today would 
be described as irresponsible in the way he act-
ed when he was giving freedom to the young-
sters” in that crucial stage and who “instilled 
an infi nity of human values and excellent ideals 
for being people, then Christians and fi nally 
priests. “He was ahead of his time. “He was 
always attentive to the needs of each of the as-
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no un mondo migliore per i loro fi gli”. Con lui 
arrivò anche la ristrutturazione fi sica di que-
sto Aspirantato sivigliano in Plaza Ponce de 
León, 11: chiese allo Stato borse di studio per 
gli studenti più brillanti nei loro studi, e con 
quell’economia ottenne un’ottima bibliote-
ca, e buoni letti per i dormitori; li dotò anche 
di docce, una macchina multi copiatrice con 
cui si pubblicava con una certa frequenza una 
semplice rivista. Si procurò anche una mac-
china da fi lm in 16 mm. per proiettare fi lm 
educativi forniti dal Ministero della Cultura 
spagnolo, e altri attraverso i quali, per mezzo 
di un cineforum, gli alunni impararono ad 
apprezzare il cinema. C’erano anche campi 
estivi, poiché “la cura di questi bambini era 
una forte aspirazione per chi stava con loro”. 
Ciò che ha seminato, coltivato e instillato è sta-
to il sincero tributo al valore dell’amicizia, che 
ha reso possibile che più di trent’anni dopo, e 
avendo seguito ognuno percorsi e destinazioni 
diverse, a partire dal 2002, la preoccupazione 
di quei bambini degli anni sessanta di “riunire 
un gran numero di aspiranti, nostri fratelli”, 
insieme alle loro mogli, con lui e con altri sco-
lopi dell’Aspirantato di quegli anni, diventasse 
una realtà. Questo incontro è stato ripetuto 
ogni anno fi no a quando la pandemia COVID 
19 lo ha impedito.

Dopo questa semina, nel 1968, quando p. Ber-
nabé Ruiz era Rettore di Siviglia, lasciò il Col-
legio di Siviglia su chiamata di p. Antonino 
Rodríguez, allora Provinciale, che stava cer-
cando di rimodellare la Provincia di Castiglia. 
Ha trasferito l’Aspirantato di Siviglia a Grana-
da. Per rispondere alle necessità dei rettori di 
alcune scuole, lo inviò in Galizia, nella scuola 
di Nuestra Señora de la Antigua a Monforte 
de Lemos, affi  dandogli la cura dei convittori. 
Lì ha insegnato scienze naturali, matematica 
e religione. L’anno seguente, il Rettore, p. Va-
lentín Cadarso, lo nomina Direttore Spirituale 

ser personas, después cristianos y por último 
sacerdotes. “Un adelantado de su tiempo”. 
“Siempre estaba atento a las necesidades de 
cada uno de los aspirantes”, la mayoría, proce-
dentes de “familias humildes y trabajadoras” 
que “anhelaban un mundo mejor para sus hi-
jos”. Con él también llegó la renovación física 
de ese Aspirantado sevillano de la Plaza Ponce 
de León, nº 11: solicitaba becas al Estado para 
los alumnos más destacados en los estudios y 
con esa economía consiguió una biblioteca 
excelente, y para los dormitorios unas buenas 
camas; les dotó también de duchas, máquina 
multicopista con la que con cierta frecuen-
cia se editaba una sencilla revista. Hasta se 
procuró una máquina de cine de 16 mm. para 
proyectar películas educativas que proporcio-
naba el Ministerio de Cultura español, y otras 
a través de las cuales por medio de cine fórum, 
aprendían los alumnos a valorar el cine. Tam-
bién hubo campamentos de verano, pues “el 
cuidado de esos niños era una fuerte aspiración 
para los que estaban con ellos”. Lo que sembró, 
cultivó e inculcó fue el sincero homenaje al va-
lor de la amistad, lo que posibilitó que más 
de treinta años después, y habiendo seguido 
cada uno caminos y destinos distintos, a partir 
de 2002, se hiciera realidad la inquietud de 
aquellos niños de los años sesenta de “reunir 
a una gran cantidad de aspirantes, nuestros 
hermanos”, juntamente con sus esposas, con 
él y con otros escolapios del Aspirantado de 
esos años. Encuentro se ha repetido cada año 
hasta que la pandemia del COVID 19 que lo ha 
impedido.

Tras esta siembra, en 1968, siendo Rector de 
Sevilla el P. Bernabé Ruiz abandona el Cole-
gio sevillano ante la llamada del P. Antonino 
Rodríguez, Provincial entonces, el cual trata 
de remodelar la Provincia de Castilla. Así tras-
lada a Granada el Aspirantado de Sevilla. Y 
respondiendo a las necesidades que le plan-
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sur son temps”. “Il était toujours attentif aux 
besoins de chacun des aspirants”, dont la plu-
part venaient de “familles humbles et travail-
leuses” qui “aspiraient à un monde meilleur 
pour leurs enfants”. Avec lui est également 
venue la rénovation physique de cet Aspi-
rantado sévillan de la Plaza Ponce de León, 
11 : il a demandé à l’État des bourses pour les 
étudiants les plus brillants dans leurs études, 
et avec cette économie il a obtenu une excel-
lente bibliothèque, et de bons lits pour les 
dortoirs ; il les a également dotés de douches, 
d’une machine multi-copie avec laquelle une 
simple revue a été publiée avec une certaine 
fréquence. Il s’est même procuré un appareil 
à pellicule 16 mm. pour projeter des films 
éducatifs fournis par le ministère espagnol 
de la Culture, et d’autres qui, par le biais d’un 
forum cinématographique, ont permis aux 
élèves d’apprendre à apprécier le cinéma. Il y 
avait également des camps d’été, car “la prise 
en charge de ces enfants était une aspiration 
forte pour ceux qui les côtoyaient”. Ce qu’il a 
semé, cultivé et inculqué, c’est l’hommage sin-
cère à la valeur de l’amitié, qui a permis que 
plus de trente ans plus tard, et après avoir 
suivi chacun des chemins et des destinations 
diff érentes, à partir de 2002, la préoccupation 
de ces enfants des années soixante de “réu-
nir un grand nombre d’aspirants, nos frères”, 
avec leurs épouses, avec lui et avec d’autres 
piaristes de l’Aspiration de ces années-là, de-
vienne une réalité. Cette réunion s’est répétée 
chaque année jusqu’à ce que la pandémie de 
COVID 19 l’empêche.

Après cette semence, en 1968, alors que le père 
Bernabé Ruiz était recteur de Séville, il a quitté 
le collège de Séville à l’appel du père Antonino 
Rodríguez, provincial de l’époque, qui essayait 
de remodeler la province de Castille. Ainsi, il 
a transféré l’aspiration de Séville à Grenade. 
Pour répondre aux besoins des recteurs de 

pirants,” most of whom came from “humble 
and hard-working families” who “longed for a 
better world for their children. With him also 
came the physical renovation of that Sevillian 
Aspirancy at Plaza Ponce de León, No. 11. He 
requested scholarships from the State for the 
most outstanding students in their studies and 
with that economy, he obtained an excellent 
library, and for the dormitories good beds; he 
provided them with showers, a multi-copy ma-
chine with which a simple magazine was pub-
lished with some frequency. He even procured 
a 16-mm. fi lm machine to project educational 
fi lms provided by the Spanish Ministry of Cul-
ture, and others through which, by means of a 
fi lm forum, the students learned to appreciate 
the cinema. There were also summer camps, 
because “the care of these children was a strong 
aspiration for those who were with them”. 
What he sowed, cultivated and instilled was 
the sincere tribute to the value of friendship, 
which made possible that more than thirty 
years later the dream became a reality. Even 
if they had followed each one diff erent paths 
and destinations, since 2002, the concern of 
those children of the sixties to “gather a large 
number of aspirants, our brothers”, together 
with their wives, with him and with other 
Piarists of the Aspirancy of those years, yes, 
the dream became a reality. This meeting has 
been repeated every year until the COVID 19 
pandemic prevented it.

After this sowing, in 1968, when Fr. Bernabé 
Ruiz was Rector of Seville, he left the Seville 
College at the call of Fr. Antonino Rodríguez, 
then Provincial, who was trying to remodel the 
Province of Castile. Thus, he transferred the 
Aspirancy of Seville to Granada. In addition, 
responding to the needs of the rectors of some 
colleges, he sent him to the Galician lands, to 
the college of Nuestra Señora de la Antigua de 
Monforte de Lemos, entrusting him with the 
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del Collegio e lo mantiene responsabile degli 
alunni più grandi del collegio. Il suo soggiorno 
a Monforte durò tre anni, perché nel 1971 il 
Provinciale, p. Ángel Ruiz Isla, lo mandò in 
Colombia.

Il suo cammino in Colombia inizia a genna-
io del 1971 quando p. Fermín Abella, vicario 
provinciale, lo mandò alla scuola di Medellín, 
dove insegnò le materie di Geografi a univer-
sale e Religione. Lì iniiziò gli studi universi-
tari e gestì l’economia della Comunità, pren-
dendosi cura dei giovani studenti scolopi, sia 
nella pulizia che nel cibo, sempre attento alla 
fi ne della giornata ai loro bisogni, vivendo e 
parlando felicemente con loro. La vita era il 
suo compito.

Nel 1968 si era tenuta a Medellín la Confe-
renza Episcopale Latinoamericana “dove 
si è scatenato tutto un movimento nella vita 
religiosa per una vita semplice, una vita ve-
ramente fraterna, l’inserimento con i poveri e 
la centralità di Gesù Cristo”. L’allora Vicario, 
P. Fermín Abella, si coinvolse nel movimento 
di trasformazione degli scolopi colombiani 
e il primo passo che fece fu la proposta di 
cambiare l’Equipe di Formazione. I giovani 
proposero p. Gabino, perché “sembrava loro 
un uomo di Dio, gentile, vicino, comprensi-
vo e disponibile”. Questo obbligò p. Fermín 
Abella a mandarlo a Bogotà come rettore del 
seminario di El Paraíso. Lì si è caratterizzato 
per “dare un tono di equanimità, serenità ed 
equilibrio all’équipe dei formatori” mante-
nendo “il nord della formazione degli scolopi 
consacrati”. Nel Seminario del Paradiso ha 
continuato gli studi universitari in Scienze 
dell’Educazione, specializzandosi in biologia, 
alla Pontifi cia Universidad Javeriana dove, 
oltre ad essere “un eccellente studente affi  atato 
e laborioso”, si è distinto “per la sua serenità, 
allegria, giocosità e collaborazione nel lavoro 

tean los rectores de algunos colegios, lo envía 
a tierras gallegas, al colegio de Nuestra Señora 
de la Antigua de Monforte de Lemos encomen-
dándole el cuidado de los alumnos internos. 
Allí impartió las clases de Ciencias Naturales, 
Matemáticas y Religión. Al año siguiente, el 
Rector, P. Valentín Cadarso, le nombra Direc-
tor Espiritual del Colegio y le mantiene la Di-
rección de los alumnos mayores del internado. 
Su acampada en Monforte le duró tres años, 
pues en 1971, el Provincial, P. Ángel Ruiz Isla, 
lo envía a Colombia.

Su andadura en Colombia la inicia en enero 
de 1971 donde el Vicario Provincial, P. Fermín 
Abella, le envía al colegio de Medellín. Allí im-
parte las asignaturas de Geografía Universal 
y Religión, inicia los estudios universitarios y 
lleva la economía de la Comunidad, preocu-
pándose de los jóvenes estudiantes escolapios, 
tanto en el aseo como en la comida, y pregun-
tando al fi nal de la jornada por sus necesida-
des, conviviendo y hablando alegremente con 
ellos. La vida era su tarea.

En 1968 se había celebrado la Conferencia 
Episcopal Latinoamericana en Medellín “don-
de se desencadenó todo un movimiento en la 
vida religiosa por la vida sencilla, una vida 
verdaderamente fraterna, la inserción con los 
pobres y la centralidad de Jesucristo”. El enton-
ces Vicario, P. Fermín Abella se implicó en el 
movimiento de transformación del escolapio 
colombiano y el primer paso a dar fue una pro-
puesta de cambio del Equipo Formativo. Los 
jóvenes propusieron al P. Gabino, porque les 
“pareció un hombre de Dios, bondadoso, cerca-
no, comprensivo y servicial”. Esto obligó al P. 
Fermín Abella, a enviarlo a Bogotá, de Rector 
al seminario de El Paraíso. Allí se caracterizó 
por “poner un tono de ecuanimidad serenidad, 
equilibrio en el equipo de Formadores” mante-
niendo “el norte de estar formando personas 
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certaines écoles, il l’envoie en Galice, à l’école 
de Nuestra Señora de la Antigua à Monforte de 
Lemos, lui confi ant le soin des élèves internes. 
Il y a enseigné les sciences naturelles, les ma-
thématiques et la religion. L’année suivante, 
le recteur, le père Valentín Cadarso, le nomme 
directeur spirituel du collège et lui confi e la 
responsabilité des élèves plus âgés de l’inter-
nat. Son séjour à Monforte a duré trois ans, car 
en 1971, le Provincial, le Père Ángel Ruiz Isla, 
l’a envoyé en Colombie.

Fermín Abella, vicaire provincial, l’envoie à 
l’école de Medellín, où il enseigne les matières 
de Géographie universelle et de Religion. Il y 
enseigne la géographie universelle et la reli-
gion, entreprend des études universitaires et 
gère l’économie de la Communauté, en pre-
nant soin des jeunes piaristes, tant pour le 
nettoyage que pour la nourriture, et en s’infor-
mant à la fi n de la journée de leurs besoins, 
en vivant et en parlant avec eux de manière 
heureuse. La vie était sa tâche.

En 1968, la Conférence épiscopale latino-
américaine s’était tenue à Medellín “où tout 
un mouvement s’est déclenché dans la vie 
religieuse pour une vie simple, une vie vrai-
ment fraternelle, l’insertion avec les pauvres 
et la centralité de Jésus-Christ”. Le Vicaire de 
l’époque, le Père Fermín Abella, s’est impli-
qué dans le mouvement de transformation 
des Piaristes colombiens et la première étape 
à franchir a été une proposition de change-
ment de l’équipe de formation. Les jeunes ont 
proposé le P. Gabino, car “il leur semblait être 
un homme de Dieu, gentil, proche, compréhen-
sif et serviable”. Cela a obligé le père Fermín 
Abella à l’envoyer à Bogotá comme recteur du 
séminaire d’El Paraíso. Il s’y est distingué en 
“donnant un ton d’équanimité, de sérénité et 
d’équilibre à l’équipe des formateurs” tout en 
maintenant “le nord de la formation des pia-

care of the boarding students. There he taught 
Natural Sciences, Mathematics and Religion. 
The following year, the Rector, Fr. Valentín Ca-
darso, appointed him Spiritual Director of the 
College and kept him in charge of the direction 
of the boarding school’s older students. His 
stay in Monforte lasted three years, because 
in 1971, the Provincial, Fr. Ángel Ruiz Isla, sent 
him to Colombia.

Fermín Abella, Provincial Vicar, sent him to 
the school in Medellín. There he teaches the 
subjects of Universal Geography and Religion, 
begins university studies and manages the 
economy of the Community, taking care of the 
young Piarist students, both in the cleaning 
and in the food, and asking at the end of the 
day for their needs, living and talking happily 
with them. Life was his task.

In 1968, the Latin American Episcopal Confer-
ence had been held in Medellin “where a whole 
movement was unleashed in religious life for a 
simple life, a truly fraternal life, the insertion 
with the poor and the centrality of Jesus Christ”. 
The then Vicar, Fr. Fermín Abella, got involved 
in the movement of transformation of the Co-
lombian Piarists and the fi rst step to take was a 
proposal to change the Formation Team. The 
young people proposed Fr. Gabino, because 
“he seemed to them a man of God, kind, close, 
understanding and helpful”. This obliged Fr. 
Fermín Abella to send him to Bogotá as Rector 
of the seminary of El Paraíso. There he was 
characterized by “putting a tone of equanimi-
ty, serenity, balance in the team of formators” 
while maintaining “the north of forming con-
secrated Piarists”. In the Seminary of Paradise 
he continued his university studies in Educa-
tional Sciences, specializing in biology, now at 
the Pontifi cal Javeriana University where, in 
addition to being “an excellent student, close 
and compliant”, he stood out “for his sereni-
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di gruppo” in cui coincideva con gli studen-
ti che stava formando nel seminario. Dopo 
aver ottenuto la sua laurea, è stato professore 
assistente in questa Università di Genetica, 
Embriologia e Anatomia Comparata. Con lui, 
nello stesso seminario, nelle ex aule dell’Aspi-
rantato (allora vuote), fu aperta una scuola 
secondaria per i giovani poveri dei quartieri 
circostanti, che gli stessi studenti avevano 
proposto e alla quale don Gabino collaborò 
come “insegnante, amato, apprezzato e rispet-
tato dai suoi studenti”. In seminario, dicono 
i suoi formandi, “era un testimone della fede 
nella sua preghiera personale, nel suo modo di 
celebrare l’Eucaristia e nella bella gioia delle 
sue relazioni umane”.

Lo stesso Vicario, p. Fermín Abella, diede ini-
zio al suo terzo viaggio in terra americana e 
lo nominò nel 1978 Rettore della Comunità 
delle Scuole Pie di Saraguro in Ecuador, che 
era ancora nuova in quanto era stata fonda-
ta nel 1974, essendo provinciale p. Agustin 
Turiel. A Saraguro incontrò gli scolopi p. An-
tonio Alonso, p. Antonio Pérez e p. Valentín 
Cadarso, che aveva già avuto come rettore a 
Monforte de Lemos, tutti “uomini che avevano 
una passione e quella passione erano gli stu-
denti”. Con p. Gabino, iniziano i primi ritiri 
di tre giorni a Saraguro nei locali della sacre-
stia della cappella di Zhindar. Lì lo ricordano 
come un “uomo dallo sguardo largo e antici-
patore, dal sorriso generoso e dalle parole così 
vicine che da scolopio non aveva solo odore di 
pecora addosso - come chiede Papa France-
sco - ma anche di futuro, di apertura radicale 
alla sorpresa di Dio che lo faceva entrare in 
sintonia con la realtà della gente”. “Portò il 
cinema a Saraguro per la prima volta negli 
anni ‘80”, e siccome sapeva, come a Siviglia, 
che “un popolo senza biblioteca è un popolo 
senza memoria, aprì la biblioteca Calasan-
zio” e “appoggiò la costruzione di aule e labo-

consagradas de escolapios”. En el Seminario 
del Paraíso prosiguió sus estudios universi-
tarios de Ciencias de la Educación en la es-
pecialidad de biología, ahora en la Pontifi cia 
Universidad Javeriana donde además “de 
excelente estudiante cercano y cumplidor” se 
destacó “por su serenidad, alegría, picardía y 
colaboración en los trabajos de grupo” en los 
que coincidía con los juniores que estaba for-
mando en el seminario. Tras obtener el título 
fue profesor auxiliar en esta Universidad de 
Genética, Embriología y Anatomía compara-
da. Con él se abrió en el mismo Seminario, en 
las antiguas aulas del Aspirantado (entonces 
vacías), un colegio de secundaria para los jóve-
nes pobres de los barrios circundantes que los 
mismos juniores habían propuesto y en el que 
el P. Gabino colaboraba de “profesor, querido, 
apreciado y respetado por sus estudiantes”. 
En el seminario, dicen sus formandos, “fue 
testimonio de fe en su oración personal, en su 
manera de celebrar la Eucaristía y en la alegría 
fi na de sus relaciones humanas.”

El mismo Vicario, P. Fermín Abella da lugar 
a su tercera andadura en tierra americana y 
le nombra en 1978 rector de la Comunidad 
escolapia de Saraguro en el Ecuador que es-
taba aún fresquita ya que se había fundado en 
1974, siendo Provincial de Castilla el P. Agus-
tín Turiel. En Saraguro encontró a los escola-
pios P. Antonio Alonso, P. Antonio Pérez y P. 
Valentín Cadarso a quien había tenido antes 
de Rector en Monforte de Lemos, todos ellos 
“hombres que tenían una pasión y ésta, eran 
los estudiantes”. Con el P. Gabino se inician 
las primeras convivencias-retiro de tres días 
en Saraguro en las habitaciones de la sacris-
tía de la capilla de Zhindar. Allí le recuerdan 
como un “hombre de mirada amplia, antici-
pada, de sonrisa generosa con sus palabras 
tan cercanas que como escolapio no solo olía 
a oveja – como pide el Papa Francisco - sino 
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ristes consacrés”. Au Séminaire du Paradis, il a 
poursuivi ses études universitaires en sciences 
de l’éducation, avec une spécialisation en bio-
logie, à la Pontifi cia Universidad Javeriana où, 
en plus d’être “un excellent étudiant, proche et 
travailleur”, il s’est distingué “par sa sérénité, 
sa joie, son enjouement et sa collaboration dans 
les travaux de groupe” dans lesquels il coïnci-
dait avec les juniors qu’il formait au séminaire. 
Après avoir obtenu son diplôme, il a été pro-
fesseur adjoint à cette université de génétique, 
d’embryologie et d’anatomie comparée. Avec 
lui, dans le même séminaire, dans les an-
ciennes salles de classe de l’Aspiratoire (alors 
vides), a été ouverte une école secondaire pour 
les jeunes pauvres des quartiers environnants, 
que les juniors eux-mêmes avaient proposée et 
à laquelle le P. Gabino a collaboré en tant que 
“professeur, aimé, apprécié et respecté par ses 
élèves”. Au séminaire, disent ses formandi, “il 
était un témoin de la foi dans sa prière person-
nelle, dans sa façon de célébrer l’Eucharistie 
et dans la joie fi ne de ses relations humaines”.

Le même Vicaire, le P. Fermín Abella, susci-
ta son troisième voyage sur le sol américain 
et le nomma en 1978 Recteur de la Commu-
nauté Piariste de Saraguro en Equateur, qui 
était encore toute fraîche puisqu’elle avait été 
fondée en 1974, lorsque le P. Fermín Abella a 
été nommé. Antonio Alonso, P. Antonio Pé-
rez et P. Valentín Cadarso, qu’il avait déjà eu 
comme recteur à Monforte de Lemos, tous “des 
hommes qui avaient une passion et cette pas-
sion était les étudiants”. Avec le père Gabino, 
les premières retraites de trois jours ont com-
mencé à Saraguro dans les salles de la sacristie 
de la chapelle de Zhindar. Là-bas, ils se sou-
viennent de lui comme d’un “homme au regard 
large et anticipateur, au sourire généreux et aux 
mots si proches de lui que, en tant que piariste, il 
ne sentait pas seulement le mouton - comme le 
demande le pape François - mais il sentait aussi 

ty, joy, playfulness and collaboration in group 
work” in which he coincided with the juniors 
he was forming in the seminary. After obtain-
ing his degree, he was assistant professor at 
this University of Genetics, Embryology and 
Comparative Anatomy. With him, a second-
ary school was opened in the same seminary, 
in the old classrooms of the Aspirancy (then 
empty), for the poor youth of the surround-
ing neighborhoods, which the juniors them-
selves had proposed and in which Fr. Gabino 
collaborated as “teacher, loved, appreciated 
and respected by his students”. In the seminary, 
his formandi say, “he was a witness of faith in 
his personal prayer, in his way of celebrating 
the Eucharist and in the fi ne joy of his human 
relationships”.

The same Vicar, Fr. Fermín Abella, gave rise 
to his third journey in the Americas and 
appointed him in 1978 Rector of the Piarist 
Community of Saraguro in Ecuador, which 
was still fresh since it had been founded in 
1974, being Provincial of Castilla Fr. Antonio 
Alonso, Fr. Antonio Pérez and Fr. Valentín 
Cadarso, whom he had previously been Rec-
tor in Monforte de Lemos, all of them “men 
who had a passion and this was the students”. 
With Fr. Gabino, the fi rst three-day retreats 
began in Saraguro in the rooms of the sacristy 
of the chapel of Zhindar. There they remem-
ber him as a “man with a wide, anticipatory 
gaze, with a generous smile, with his words so 
close that as a Piarist he not only was a pastor 
with the smell of sheep - as Pope Francis asks. 
He was a pastor with the smell of the future, of 
a radical openness to the surprise of God that 
made him tune in with the reality of the peo-
ple”. “He brought for the fi rst time in the 1980s 
the cinema to Saraguro”, and as he knew, as 
in Seville, that “a people without a library is a 
people without memory, he opened the Cala-
sanz library”. He “supported the construction 
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ratori, (grandi e molto ben attrezzati), per la 
promozione di studenti, donne e uomini che 
volevano migliorarsi” per cui viaggiò spesso 
a Quito per ottenere “l’appoggio del Governo 
Centrale e ottenere la nomina di insegnanti, 
ottenere materiali, aiuti per la costruzione di 
laboratori, ampliamento dei terreni scolastici 
e permessi educativi di copertura”. A Saraguro 
“ha chiamato, incoraggiato e accompagnato 
un gruppo di insegnanti e direttori laici nella 
loro formazione umana, cristiana e calasan-
ziana. Ha anche formato un gruppo di giovani 
con l’aiuto degli adulti”. “Ha visitato le comu-
nità indigene della parrocchia e nella scuola si 
è occupato molto bene degli indigeni”. Spesso 
dalle sue labbra usciva la frase “se Dio è nell’e-
quazione, tutto si moltiplica”. In questa 
missione scolopica di Saraguro fu rettore dal 
1978 al 1982 e dal 1984, anno in cui gli fu con-
cessa la nazionalità ecuadoriana, al 1988, fu 
rettore dell’Istituto Tecnico Superiore “Celina 
Vivar”, rimanendo gli altri anni come membro 
della comunità e lavorando e dimostrando 
“che educare è il modo migliore per servire Dio” 
“e così abbiamo visto Dio venire con generosità 
a vivere con noi, vestendosi da scolopio”. Don 
Gabino era una persona che permetteva agli 
altri di credere in se stessi e a Saraguro era il 
maestro che forgiava capolavori. Era sempre 
allegro, vivace e laborioso.

Il 9 luglio 1994 Colombia-Ecuador è stata eret-
ta come Provincia indipendente con p. Jesús 
Fernández come primo Superiore Provinciale 
fi no alla celebrazione del primo Capitolo Pro-
vinciale in cui è stato eletto p. Jairo Mauricio 
Gaviria Restrepo. P. Mauricio porta avanti una 
nuova impostazione della neonata Provincia 
Scolopica Americana, ormai indipendente 
dalla Terza Demarcazione di Spagna. P. Gabi-
no non ha aderito al nuovo progetto e aspetta 
di tornare in Spagna nella sua vecchia provin-
cia. P. Mauricio, conoscendolo e vedendo la 

también olía a futuro, a una apertura radical a 
la sorpresa de Dios que le hacía sintonizar con 
la realidad del pueblo”. “Él llevó por primera 
vez en la década de 1980 el cine a Saraguro”, 
y como sabía, lo mismo que en Sevilla, que 
“un pueblo sin biblioteca es un pueblo sin me-
moria, abrió la biblioteca Calasanz” y “apoyó 
la construcción de aulas talleres, (grandes y 
muy bien equipadas), para la promoción de 
los alumnos, mujeres y hombres que querían 
superarse” para lo que viajaba con frecuen-
cia Quito a conseguir “apoyos del Gobierno 
Central y obtener nombramiento de profe-
sores, conseguir materiales, ayudas para la 
construcción de los talleres, ampliación del 
terreno del Colegio y permisos educativos de 
cobertura”. En Saraguro “convocó, animó y 
acompañó un grupo de laicos maestros y di-
rectivos en su formación humana, cristiana 
y calasancia. Así mismo formó un grupo ju-
venil ayudándose de los adultos”. “Visitaba 
comunidades indígenas de la Parroquia y en el 
colegio atendía muy bien a los indígenas”. Con 
frecuencia salía de sus labios la frase “si en la 
ecuación está Dios, todo se multiplica”. En 
esta misión escolapia de Saraguro estuvo de 
Rector de 1978 a 1982 y de 1984, año en que 
le es concedida la nacionalidad ecuatoriana, 
a 1988, es Rector del Instituto Técnico Supe-
rior “Celina Vivar”, permaneciendo los otros 
años como un miembro más de la comunidad 
y trabajando y demostrando “que educar es la 
mejor manera de servir a Dios” “y así le vimos 
a Dios llegar con generosidad a habitar junto a 
nosotros vistiéndose de escolapio”. El P. Gabino 
fue una persona que permitió que los demás 
creyeran en ellos mismos y en Saraguro fue el 
Maestro que forjó obras maestras. Siempre 
alegre, animado y trabajador.

El 9 de julio de 1994 fue erigida como Provin-
cia independiente Colombia-Ecuador siendo 
nombrado primer Superior Provincial el P. Je-
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l’avenir, une ouverture radicale à la surprise de 
Dieu qui le mettait en phase avec la réalité des 
gens”. “Il a amené le cinéma à Saraguro pour la 
première fois dans les années 80”, et comme il 
savait, comme à Séville, qu’”un peuple sans bi-
bliothèque est un peuple sans mémoire, il a ou-
vert la bibliothèque de Calasanz” et “a soutenu 
la construction de salles de classe et d’ateliers, 
(grands et très bien équipés), pour la promotion 
d’étudiants, de femmes et d’hommes qui vou-
laient s’améliorer” pour lesquels il se rendait 
fréquemment à Quito pour obtenir “le soutien 
du gouvernement central et obtenir la nomi-
nation de professeurs, obtenir du matériel, des 
aides pour la construction d’ateliers, l’agran-
dissement des terrains scolaires et des permis 
éducatifs pour la couverture”. A Saraguro “il 
a réuni, encouragé et accompagné un groupe 
d’enseignants et de directeurs laïcs dans leur 
formation humaine, chrétienne et calasanc-
tienne. Il a également formé un groupe de jeunes 
avec l’aide d’adultes”. “Il a visité les commu-
nautés indigènes de la paroisse et dans l’école, 
il s’est très bien occupé des indigènes”. Souvent, 
la phrase “si Dieu est dans l’équation, tout 
se multiplie” sortait de ses lèvres. Dans cette 
mission piariste de Saraguro, il a été recteur de 
1978 à 1982 et de 1984, année où il a obtenu la 
nationalité équatorienne, à 1988, il a été recteur 
de l’Institut technique supérieur “Celina Vi-
var”, restant les autres années comme membre 
de la communauté et travaillant et démontrant 
“qu’éduquer est la meilleure façon de servir 
Dieu” “et ainsi nous avons vu Dieu venir avec 
générosité vivre avec nous, s’habiller comme un 
piariste”. Le père Gabino était une personne qui 
permettait aux autres de croire en eux-mêmes 
et à Saraguro, il était le professeur qui forgeait 
des chefs-d’œuvre. Il était toujours de bonne 
humeur, vif et travailleur.

Le 9 juillet 1994, elle a été érigée en province 
indépendante de Colombie-Équateur, avec le 

of classrooms workshops, (large and very well 
equipped), for the promotion of students, wom-
en and men who wanted to excel” for which 
he traveled frequently Quito to get “support 
from the Central Government and obtain the 
appointment of teachers, get materials, aid for 
the construction of workshops, expansion of the 
land of the College and educational coverage 
permits”. In Saraguro “he convoked, encour-
aged and accompanied a group of lay teachers 
and directors in their human, Christian and 
Calasanctian formation. He also formed a 
youth group with the help of adults. “He vis-
ited the indigenous communities of the parish 
and in the school he attended very well to the 
indigenous people”. Often the phrase “if God 
is in the equation, everything multiplies” 
came from his lips. In this Piarist mission 
of Saraguro he was Rector from 1978 to 1982 
and from 1984, year. During this year, he was 
granted the Ecuadorian nationality, and from 
this year until 1988, he was Rector of the High-
er Technical Institute “Celina Vivar”. He spent 
the rest of the years as a member of the com-
munity and working and demonstrating “that 
educating is the best way to serve God” “and so 
we saw God come with generosity to live with 
us, dressing as a Piarist”. Fr. Gabino was a per-
son who allowed others to believe in themselves 
and in Saraguro he was the Master who forged 
masterpieces. He was always cheerful, lively 
and hardworking.

On July 9, 1994, Colombia was erected as an 
independent Province of Colombia-Ecuador, 
being Fr. Jesús Fernández the fi rst Provincial 
Superior until the celebration of the fi rst Pro-
vincial Chapter in which Fr. Jairo Mauricio 
Gaviria Restrepo was elected. He undertook 
a rethinking of the newborn American Pia-
rist Province, already independent from the 
Third Demarcation of Spain. Fr. Gabino did 
not join the new project and was waiting to re-
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trasformazione prodotta dalla sua presenza in 
diversi luoghi, come un nuovo Nazareno, nel 
1996, lo spirito della missione lo porta da Sa-
raguro, “dove lavorò instancabilmente” a Loja 
dove divenne Rettore della Scuola “Santiago 
Fernández García” dove, oltre agli sforzi bene-
fi ci per l’educazione dei bambini e dei giovani 
delle opere scolopiche, insegnava Religione 
ed era responsabile della direzione spirituale 
del Centro. Membro del Consiglio Ministeria-
le dell’Educazione Tecnica, Presidente della 
FEDEC di Loja e membro del Consiglio Na-
zionale della CONFEDEC (Confederazione dei 
Centri Cattolici dell’Ecuador), ha organizzato 
Congressi Nazionali, Corsi di Formazione a 
Saraguro e Loja, fi nché, nel 1998, dopo 27 anni 
in quelle benedette terre americane, è tornato 
in Spagna.

Nella Terza Demarcazione (l’ex Provincia di 
Castiglia quando partì per la Colombia), p. 
Zacarías Blanco era Provinciale e fu lui che 
ricevette p. Gabino e lo assegnò al Collegio di 
Nuestra Señora de las Escuelas Pías de Alu-
che a Madrid, dove p. Víctor Gil era Rettore, 
perché c’era anche lo Studentato. P. Gabino 
non aveva bisogno di ricevere una missione, 
perché lui stesso era la missione. Oltre alle le-
zioni nella scuola, si iscrisse a corsi di aggior-
namento tecnico e catechistico perché voleva 
essere al passo con la nuova terra e i nuovi 
tempi per continuare ad essere disponibile. 
Nel 2001 P. Manuel Delgado Montoto, allora 
Provinciale, lo ha incorporato all’equipe dei 
formatori dello Studentato, situato in via Lido 
a Madrid e dopo un anno nello Studentato è 
tornato di nuovo ad Aluche come preside e 
dove in quel momento era rettore della co-
munità p. Valeriano Rodriguez. Ad Aluche 
non dimenticò i suoi “piccoli e cari bambini 
(inditos) di Saraguro” “che aveva tatuato nel 
suo cuore”. Quando li ricordava e parlava di 
loro frequentemente “il suo viso si illumina-

sús Fernández hasta la celebración del primer 
Capítulo Provincial en el que salió elegido el 
P. Jairo Mauricio Gaviria Restrepo. Éste aco-
metió un replanteamiento de la recién nacida 
provincia escolapia americana, ya indepen-
diente de la Tercera Demarcación de España. 
El P. Gabino no se apuntó al nuevo proyecto y 
quedó a la espera de volver a España a su anti-
gua provincia. El P. Mauricio, conociéndole y 
viendo la transformación que producía su an-
dadura presencial en los distintos sitios, cual 
un nuevo nazareno, en 1996, el espíritu de la 
misión lo arranca de Saraguro,” donde trabajó 
incansablemente” para llevarlo a Loja donde 
será Rector del Colegio Matutino “Santiago 
Fernández García” donde además de las ges-
tiones benefi ciosas para la educación de niños 
y jóvenes de las obras escolapias, imparte cla-
ses de Religión y lleva la Dirección espiritual 
del Centro. Es Miembro del Consejo Ministe-
rial para la Educación Técnica, Presidente de 
la FEDEC de Loja y miembro de la Directiva 
Nacional de la CONFEDEC (Confederación 
de Centros Católicos de Ecuador), organizó 
Congresos Nacionales, Cursos de Capacitación 
en Saraguro y Loja, hasta que, en 1998, tras 27 
años en aquellas benditas tierras americanas, 
regresó a España.

En la Tercera Demarcación, (antigua Provincia 
de Castilla cuando él marchó a Colombia), era 
Provincial el P. Zacarías Blanco que es quien 
recibió al P. Gabino y lo destinó al Colegio 
madrileño de Nuestra Señora de las Escuelas 
Pías de Aluche, donde estaba de Rector el P. 
Víctor Gil al ser también Juniorato. El P. Ga-
bino no necesita que le den misión, porque él 
mismo es la misión. Además de sus clases en 
el colegio se enroló en cursos de actualización 
técnica y catequética pues quería estar al día 
en la nueva tierra y los nuevos tiempos para 
poder seguir estando disponible. En el 2001 el 
P. Manuel Delgado Montoto, entonces Provin-



 EC IX · 2021 · 1837

CONSUETA MEMORIA

père Jesús Fernández comme premier supé-
rieur provincial jusqu’à la célébration du pre-
mier chapitre provincial au cours duquel le 
père Jairo Mauricio Gaviria Restrepo a été élu. 
Jairo Mauricio Gaviria Restrepo est élu supé-
rieur provincial et entreprend de repenser la 
province piariste américaine naissante, désor-
mais indépendante de la troisième démarca-
tion d’Espagne. Le P. Gabino n’a pas rejoint le 
nouveau projet et attendait de retourner en 
Espagne dans son ancienne province. Mauri-
cio, le connaissant et voyant la transformation 
produite par sa présence dans diff érents lieux, 
comme un nouveau Nazaréen, en 1996, l’esprit 
de la mission l’a emmené de Saraguro, “où il 
travaillait sans relâche” à Loja où il est devenu 
recteur de l’école du matin “Santiago Fernán-
dez García” où, en plus des eff orts bénéfi ques 
pour l’éducation des enfants et des jeunes des 
œuvres piaristes, il a donné des cours de reli-
gion et a été chargé de la direction spirituelle 
du centre. Membre du Conseil ministériel de 
l’enseignement technique, président de la FE-
DEC de Loja et membre du Conseil national 
de la CONFEDEC (Confédération des centres 
catholiques de l’Équateur), il a organisé des 
congrès nationaux et des cours de formation à 
Saraguro et Loja, jusqu’à ce que, en 1998, après 
27 ans passés dans ces terres américaines bé-
nies, il rentre en Espagne.

Dans la troisième démarcation (l’ancienne 
province de Castille lorsqu’il est parti pour la 
Colombie), le P. Zacarías Blanco était provincial 
et c’est lui qui a reçu le P. Gabino et l’a aff ecté 
au collège de Nuestra Señora de las Escuelas 
Pías de Aluche à Madrid, où le P. Víctor Gil était 
recteur car il était aussi junioriste. Le P. Gabino 
n’avait pas besoin qu’on lui donne une mission, 
car il était lui-même la mission. En plus de ses 
cours à l’école, il s’est inscrit à des cours de recy-
clage technique et catéchétique car il voulait 
être à jour dans la nouvelle terre et les nouveaux 

turn to Spain to his former province. Mauricio, 
knowing him and seeing the transformation 
produced by his presence in diff erent places, 
like a new Nazarene, in 1996, the spirit of the 
mission took him from Saraguro, “where he 
worked tirelessly” to take him to Loja where he 
was Rector of the Morning School “Santiago 
Fernández García”. There, besides the bene-
fi cial eff orts for the education of children and 
young people of the Piarist works, he taught 
Religion and was in charge of the spiritual di-
rection of the Centre. He was a member of the 
Ministerial Council for Technical Education, 
President of the FEDEC of Loja and member of 
the National Board of CONFEDEC (Confeder-
ation of Catholic Centers of Ecuador), organ-
ized National Congresses, Training Courses in 
Saraguro and Loja, until, in 1998, after 27 years 
in those blessed American lands, he returned 
to Spain.

In the Third Demarcation (the former Prov-
ince of Castile when he left for Colombia), Fr. 
Zacarías Blanco was Provincial. He received 
Fr. Gabino and assigned him to the College of 
Our Lady of the Pious Schools of Aluche, in 
Madrid, where Fr. Fr. Gabino did not need to 
be given a mission, because he himself was 
the mission. In addition to his classes at the 
college he enrolled in technical and catechet-
ical refresher courses because he wanted to 
be up to date in the new land and the new 
times so that he could continue to be avail-
able. In 2001 Fr. Manuel Delgado Montoto, 
then Provincial, incorporated him into the 
team of Formators of the Juniorate, located in 
Lido Street in Madrid. After a year in the Jun-
iorate, he returned to Aluche as represent-
ative of the Board of Trustee, where at that 
time Fr. Valeriano Rodriguez was rector of the 
Community. In Aluche he did not forget his 
“little and dear children (inditos) of Saraguro” 
“whom he had tattooed in his heart”. When 
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va”, “desiderando i suoi anni in America come i 
più, ma era chiaro che la sua vita doveva essere 
data, ovunque fosse” e poco a poco “con la sua 
gentilezza, vicinanza e carattere amichevole 
catturava” la gente della scuola e convertiva il 
suo giorno per giorno in un costante ringrazia-
mento e passaggio tra i bambini, Li difendeva 
sempre (sia che avessero ragione o torto) e li 
giustifi cava perché facevano il loro lavoro con 
grande impegno e dedizione” “con tanta discre-
zione quanto presenza del carisma scolopico”, 
e tutto, grazie alla sua “gioventù accumula-
ta” come ripeteva molto spesso, insegnando 
sempre a volare e a non avere paura della li-
bertà, per cui quando li salutava diceva sem-
pre a loro: “Cercate di essere buoni anche 
quando non vi guardo!”

P. Gabino credeva in una Chiesa viva, comuni-
taria, che continuasse ad avanzare nel mondo, 
ascoltando lo Spirito senza sosta, perciò guar-
dava al futuro e alla speranza nelle Scuole Pie, 
da cui nasceva un atteggiamento di persona 
disponibile allo Spirito. Nel 2012, quando la 
Provincia di Betania ha iniziato la Fraternità, è 
entrato a farne parte, partecipando all’Eucari-
stia della Veglia di Pentecoste che è stata cele-
brata a Gaztambide (Madrid) e presieduta da p. 
Daniel Hallado, allora Provinciale. Quest’anno 
p. Gabino è andato in pellegrinaggio nei Luo-
ghi Santi per impregnarsi della Parola (GESU’) 
e del suo Spirito.

Pur avendo vissuto sempre attento a ciò che 
lo Spirito gli sussurrava all’orecchio, o come 
lo chiamava lui, “la sua colombella”, da allora 
andò perfi no oltre e non perdeva una riunione, 
né una formazione o una celebrazione della 
Fraternità di Betania, in cui già sapeva cosa 
avrebbe chiesto: “ti chiediamo Signore di 
mandare buone e sante vocazioni alle 
Scuole Pie” sapendo che “ci sono sempre meno 
sacerdoti (scolopi), ma ci sono sempre più laici 

cial lo incorporó al equipo de Formadores del 
Juniorato, situado en la C/. Lido de Madrid y 
tras un año en el Juniorato regresó de nuevo a 
Aluche como representante de la Titularidad 
y en donde en ese momento estaba de rector 
de la Comunidad el P. Valeriano Rodríguez. En 
Aluche no olvidó a sus “pequeños y queridos 
niños (inditos) de Saraguro” “a los que llevaba 
tatuados en su corazón” y que al recordarlos y 
hablar de ellos frecuentemente “se le ilumi-
naba la cara”, “añorando sus años de América 
como el que más, pero que tenía claro que su 
vida era para ser entregada, estuviera donde 
estuviese” y poco a poco “con su bondad, cer-
canía y carácter campechano fue cautivando” 
a las gentes del colegio y convirtiendo su día 
a día en una acción de gracias constante y pa-
sando entre niños, jóvenes y “profesores – a 
los que siempre defendía (tuviesen o no razón) 
y los justifi caba porque hacían con mucho em-
peño y entrega su trabajo” “con tanta discre-
ción como presencia del carisma” escolapio, 
y todo, gracias a su “juventud acumulada” 
como él repetía muy frecuentemente, siem-
pre enseñando a volar y a no tener miedo a la 
libertad por lo que al despedirse siempre les 
decía: “¡intentad sed buenos cuando yo no 
esté mirando!”

El P. Gabino creía en una Iglesia viva, comuni-
taria, que siguiera avanzando por el mundo es-
cuchando sin cesar el Espíritu por lo que ponía 
su mirada hacia el futuro y la esperanza en las 
Escuelas Pías, de lo que nacía una actitud de 
persona disponible a ese Espíritu. En 2012 al 
iniciarse en la provincia de Betania la Frater-
nidad, se enrola en la misma, participando en 
la Eucaristía de la Vigilia de Pentecostés que 
se celebró en Gaztambide (Madrid) y que pre-
sidió el P. Daniel Hallado, entonces Provincial. 
Este año el P. Gabino peregrinó a los Santos 
Lugares a impregnarse de la Palabra, (JESÚS) 
y de su Espíritu.
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temps afi n de continuer à être disponible. En 
2001, le P. Manuel Delgado Montoto, alors Pro-
vincial, l’a incorporé à l’équipe de formateurs 
du Juniorat, situé dans la rue Lido à Madrid et 
après une année au Juniorat, il est retourné à 
Aluche comme représentant de la titularité et 
où, à ce moment-là, le P. Manuel Delgado Mon-
toto a travaillé comme formateur. À Aluche, il 
n’a pas oublié ses “petits et chers enfants (in-
ditos) de Saraguro” “qu’il avait tatoués dans 
son cœur” et que lorsqu’il se souvenait d’eux 
et qu’il en parlait fréquemment, “son visage 
s’illuminait”, “il regrettait surtout ses années 
en Amérique, mais il était clair que sa vie devait 
être donnée, où qu’il soit” et peu à peu, “avec sa 
gentillesse, sa proximité et son caractère amical, 
il captivait” les gens de l’école et transformait 
son quotidien en un remerciement constant et 
un passage parmi les enfants, Il les défendait 
toujours (qu’ils aient raison ou tort) et les justi-
fi ait parce qu’ils faisaient leur travail avec un 
grand engagement et un grand dévouement” 
“avec autant de discrétion que de présence du 
charisme piariste”, et tout cela, grâce à sa “jeu-
nesse accumulée” comme il le répétait très 
souvent, apprenant toujours à voler et à ne 
pas avoir peur de la liberté, donc quand il leur 
disait au revoir, il leur disait toujours : “Essayez 
d’être bon quand je ne regarde pas !”

Le P. Gabino croyait en une Église vivante, com-
munautaire, qui continuerait à avancer dans le 
monde, à l’écoute de l’Esprit sans cesse, donc il 
regardait l’avenir et l’espérance dans les Écoles 
Pies, ce qui donnait lieu à une attitude de per-
sonne disponible à l’Esprit. En 2012, lorsque 
la Fraternité a commencé dans la Province de 
Bétanie, il l’a rejoint, participant à l’Eucharis-
tie de la Vigile de Pentecôte qui a été célébrée à 
Gaztambide (Madrid) et présidée par Fr. Cette 
année, le Père Gabino est parti en pèlerinage 
aux Lieux Saints pour s’imprégner du Verbe 
(JESUS) et de son Esprit.

he remembered them and spoke of them fre-
quently “his face lit up”, “longing for his years 
in America, but he was clear that his life was 
to be given, wherever he was” and little by lit-
tle “with his kindness, closeness and friendly 
character he captivated” the people of the 
school and converted his day to day into a 
constant thanksgiving and passing among the 
children, young people and “teachers - whom 
he always defended (whether they were right or 
not) and justifi ed them because they did their 
work with great commitment and dedication” 
“with as much discretion as presence of the Pi-
arist charism”. And all thanks to his “accu-
mulated youth” as he repeated very often. 
He always was teaching to fl y and not to be 
afraid of freedom, so when he said goodbye 
he always told them: “try to be good when 
I am not looking at you!”

Fr. Gabino believed in a living Church, commu-
nitarian, that would continue to move forward 
in the world listening unceasingly to the Spirit, 
so he looked to the future and hope in the Pi-
ous Schools, from which was born an attitude 
of a person available to that Spirit. In 2012, 
when the Fraternity began in the Province 
of Bethany, he joined the Fraternity, partici-
pating in the Eucharist of the Pentecost Vigil, 
which was celebrated in Gaztambide (Madrid) 
and presided over by Fr. Daniel Hallado, pro-
vincial at that time. This year Fr. Gabino went 
on pilgrimage to the Holy Places to imbibe the 
Word (JESUS) and his Spirit.

If he always lived pending of what the Spirit 
whispered in his ear, or as he called it, “his 
little dove”, since then he went further and did 
not miss a meeting, nor a formation or a cele-
bration of the Fraternity of Bethany, in which 
he already knew what he was going to ask: 
“we ask you Lord to send good and holy 
vocations to the Pious Schools”. He knew 
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impegnati nei carismi”. La sua disponibilità 
era totale a questa nuova realtà. Quando nel 
2014 si creò una Comunità Scolopica con reli-
giosi e laici nel Collegio di Oviedo, il Provincia-
le, p. Daniel Hallado lo inviò a quella Comunità 
Congiunta e, già a 81 anni, collaborò nell’Ora-
torio della Preghiera Continua Calasanziana, 
celebrò l’Eucaristia collegiale delle Famiglie, 
divenne catechista di tutto il Collegio nelle 
Campagne che si celebravano, visitò le classi 
dei piccoli fi no a quando, nel settembre 2020, 
p. Jorge Iván Ruiz Cortizo, nuovo Provinciale, 
chiuse la Comunità di Oviedo e P. Gabino, con 
la sua proverbiale disponibilità, è stato invia-
to alla Comunità Scolopica Congiunta della 
Scuola Calasanzio di Salamanca per incorag-
giare, accompagnare e favorire, quando neces-
sario, e ha incoraggiato davvero! ma “dando 
gesti d’amore” che mostravano “la sua gioia 
infi nita” nella sua vita quotidiana di comunità 
e di scuola.

Il 21 aprile 2021, mercoledì della terza settima-
na di Pasqua, p. Gabino si prepara a iniziare un 
nuovo giorno e proprio mentre cade “la sua 
colombina” scivola dalla finestra della sua 
stanza e dopo che i suoi fratelli della comu-
nità lo hanno fatto sedere su una sedia, la sua 
“colombina” esce di nuovo, questa volta ben 
accompagnata, mentre con il salmo delle Lodi 
si prega “Tutti i popoli che hai creato verranno / 
e si prostreranno davanti a te, Signore.../ Gran-
de tu sei, e compi meraviglie; / tu solo sei Dio” 
(Sal. 85.) “Cantate al Signore un canto nuovo 
/ perché ha compiuto prodigi” (Sal. 97.)”. Gli 
mancavano 36 giorni per celebrare con altri 
scolopi del suo corso il 65° anniversario della 
sua ordinazione sacerdotale.

GRAZIE don Gabino per ogni gesto d’amore 
che ci hai dato. GRAZIE per il dono della tua 
vita alle Scuole Pie. GRAZIE per la tua dispo-
nibilità per Scuole Pie plurari. GRAZIE perché 

Si siempre vivió pendiente, de lo que le susu-
rraba al oído el Espíritu, o como él lo llamaba, 
“su palomita”, desde entonces fue a más y no 
se perdía ni un encuentro, ni una formación o 
una celebración de la Fraternidad de Betania, 
en las que ya se sabía lo que iba a pedir: “te 
pedimos Señor que envíes buenas y santas 
vocaciones a las Escuelas Pías” sabiendo 
que cada vez “hay menos sacerdotes (escola-
pios), pero cada vez hay más laicos comprome-
tidos con los carismas”. Su disponibilidad fue 
total a esa nueva realidad. Al crearse en 2014 
en el Colegio de Oviedo una Comunidad Es-
colapia Conjunta de religiosos y laicos, el Pro-
vincial, P. Daniel Hallado lo envía a esa Comu-
nidad Conjunta y, ya con 81 años, colabora en 
el Oratorio de la Oración continua calasancia, 
celebra la Eucaristía colegial de las Familias, se 
hizo catequista de todo el Colegio en las Cam-
pañas que se celebraban, visitaba las clases 
de los pequeños hasta que, en septiembre de 
2020, el P. Jorge Iván Ruiz Cortizo, nuevo Pro-
vincial, clausuró la Comunidad de Oviedo y el 
P. Gabino con su proverbial disponibilidad, es 
enviado a la Comunidad Escolapia Conjunta 
del colegio Calasanz de Salamanca para ani-
mar, acompañar y azuzar, cuando hiciera falta 
¡Vaya si azuzaba!, pero “regalando gestos de 
amor” que manifestaban “su infi nita alegría” 
en su vivir comunitario y colegial de cada día.

Naciendo el día 21 de abril de 2021, miércoles 
de la tercera semana de pascua, el P. Gabino 
se prepara para iniciar una nueva jornada y 
al caerse, es el momento cuando “su palomi-
ta” se cuela por la ventana de su habitación y 
después de que sus hermanos de comunidad 
le hubiesen sentado en una silla, su “palomi-
ta” vuelve a salir, esta vez bien acompañada, 
mientras con el salmo de Laudes rezábamos 
“Todos los pueblos vendrán / a postrarse en tu 
presencia, Señor…/ Grande eres tú, y haces ma-
ravillas; / tú eres el único Dios” (Ps. 85.) “Can-



 EC IX · 2021 · 1841

CONSUETA MEMORIA

S’il a toujours vécu à l’écoute de ce que l’Esprit 
lui murmurait à l’oreille, ou comme il l’appe-
lait, “sa petite colombe”, depuis lors il est allé 
plus loin et n’a pas manqué une réunion, ni 
une formation ou une célébration de la Frater-
nité de Béthanie, dans laquelle il savait déjà ce 
qu’il allait demander : “nous te demandons 
Seigneur d’envoyer de bonnes et saintes 
vocations aux Ecoles Pies” sachant que “il 
y a de moins en moins de prêtres (piaristes), 
mais il y a de plus en plus de laïcs engagés dans 
les charismes”. Sa disponibilité était totale face 
à cette nouvelle réalité. Lorsqu’une Commu-
nauté Mixte Piariste de religieux et de laïcs a 
été créée en 2014 dans le Collège d’Oviedo, le 
Provincial, le P. Daniel Hallado l’a envoyé à 
cette Communauté Mixte et, déjà âgé de 81 ans, 
il a collaboré à l’Oratoire de la prière calasanc-
tienne continue, a célébré l’Eucharistie collé-
giale des Familles, est devenu catéchiste de 
tout le Collège dans les Campagnes qui ont été 
célébrées, a visité les classes des petits jusqu’à 
ce que, en septembre 2020, le P. Daniel Hallado 
soit nommé à la tête de la Communauté Mixte. 
Le P. Jorge Iván Ruiz Cortizo, le nouveau Pro-
vincial, a fermé la Communauté d’Oviedo et 
le P. Gabino, avec sa proverbiale disponibilité, 
a été envoyé à la Communauté Scolaire Mixte 
de l’Ecole Calasanz de Salamanque pour en-
courager, accompagner et encourager, quand 
c’était nécessaire, et il a vraiment encouragé ! 
mais des “gestes d’amour” qui témoignaient de 
“sa joie infi nie” dans sa vie quotidienne com-
munautaire et scolaire.

Le P. Gabino est né le 21 avril 2021, mercredi 
de la troisième semaine de Pâques, Fr. Gabino 
se prépare à commencer une nouvelle journée 
et alors qu’il s’écroule, c’est le moment où “sa 
petite colombe” se glisse par la fenêtre de sa 
chambre et après que ses frères de la commu-
nauté l’aient assis sur une chaise, sa “petite 
colombe” ressort, cette fois bien accompa-

that “there are less and less priests (Piarists), 
but there are more and more lay people com-
mitted to the charisms”. His availability was 
total to this new reality. When a Joint Piarist 
Community of religious and lay people was 
created in 2014 in the College of Oviedo, the 
Provincial, Fr. Daniel Hallado sent him to that 
Joint Community and, already 81 years old, he 
collaborated in the Oratory of the continuous 
Calasanctian Prayer, celebrated the collegial 
Eucharist of the Families, became a catechist 
of the whole College in the Campaigns that 
were celebrated, visited the classes of the little 
ones until, in September 2020, Fr. Jorge Iván 
Ruiz Cortizo, the new Provincial, closed the 
Community of Oviedo. Fr. Gabino, with his 
proverbial availability, was sent to the Joint 
Scholastic Community of the Calasanz School 
of Salamanca to encourage, accompany and 
encourage, when necessary, he encouraged! 
But “giving gestures of love” that manifested 
“his infi nite joy” in his daily community and 
collegial life.

At the beginning of April 21, 2021, Wednesday 
of the third week of Easter. Gabino prepares 
himself to begin a new day and as he falls down. 
It is the moment when “his little dove” slips 
through the window of his room and after his 
brothers in the community have seated him on 
a chair; his “little dove” comes out again, this 
time well accompanied. Meanwhile, with the 
psalm of Lauds we pray “All peoples will come / 
to bow down before you, Lord.../ Great are you, 
and you do wonders; / you are the only God” 
(Ps. 85.). (Ps. 85.) “Sing to the Lord a new song 
/ for he has done wonders” (Ps. 97.)”. He was 
36 days away to celebrate together with other 
Piarists of his course the 65th anniversary of 
his ordination to the priesthood.

THANK YOU Fr. Gabino for every gesture of 
love that you gave us. THANK YOU for the gift 
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hai vissuto come un uomo di Dio che ha fatto 
suo quello “ricevere il Regno di Dio come un 
bambino” e ha testimoniato la gioia del Vange-
lo per tutti. GRAZIE per aver speso il tuo tempo 
“facendo del bene”.

P. Juan Martínez Villar Sch. P.

tad al Señor un cántico nuevo / porque ha hecho 
maravillas” (Ps. 97.)”. Le faltaban 36 día para 
celebrar juntamente con otros escolapios de 
su curso el 65 aniversario de su ordenación 
presbiteral.

GRACIAS P. Gabino por cada gesto de amor 
que nos regalaste. GRACIAS por el regalo de 
tu vida a la Escuela Pía. GRACIAS por tu dis-
ponibilidad para una Escuela Pía Plural. GRA-
CIAS porque viviste como un hombre de Dios 
que hiciste tuyo aquello de “recibir el Reino de 
Dios como un niño” y fuiste testigo de la alegría 
del Evangelio para todos. GRACIAS por pasar 
“haciendo el bien”.

P. Juan Martínez Villar Sch. P.
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gnée, tandis qu’avec le psaume des Laudes 
nous prions “Tous les peuples viendront / se 
prosterner devant toi, Seigneur.../ Grand es-
tu, et tu fais des merveilles ; / tu es le seul Dieu” 
(Ps. (Ps. 85.) “ Chantez au Seigneur un chant 
nouveau / Car il a fait des merveilles “ (Ps. 97.) 
“. Il était à 36 jours de célébrer avec d’autres 
piaristes de son cours le 65e anniversaire de 
son ordination sacerdotale.

MERCI P. Gabino pour chaque geste d’amour 
que vous nous avez donné. MERCI pour le 
don de votre vie à la Pious School. MERCI de 
votre disponibilité pour une école pieuse plu-
rielle. MERCI parce que tu as vécu comme un 
homme de Dieu qui a fait sien le fait de “rece-
voir le Royaume de Dieu comme un enfant” et 
a témoigné de la joie de l’Évangile pour tous. 
MERCI de passer votre temps à “faire le bien”.

P. Juan Martínez Villar Sch. P.

of your life to the Pious School. THANK YOU 
for your availability for a Plural Pious School. 
THANK YOU because you lived as a man of 
God who made your own that of “receiving 
the Kingdom of God as a child” and witnessed 
the joy of the Gospel for all. THANK YOU for 
spending your time “doing good”.

Fr. Juan Martínez Villar Sch. P.




